
 
Application Law Checklist / 

Liste de vérification des lois applicables 
 
 

 
Application Number / Numéro de la demande : Date: 

Address / Adresse : 
 

The following approvals must be obtained prior to the issuance of a building permit if they apply to this project.  This listing is provided for convenience 
purposes only and does not necessarily describe every approval which may be necessary. For more detailed information about the application of these 
laws to any project, please contact the listed agency or refer to the test of the legislation.  For assistance in completing this form, please contact the 
Corporation of the Town of Hawkesbury’s Building Department. 
 
Les approbations suivantes doivent être obtenues avant l’émission d’un permis de construction, si pertinent au projet. La présente liste est fournie à 
titre d’information seulement et n’exclut pas toute autre approbation jugée nécessaire. Pour de plus amples renseignements concernant les diverses 
lois, veuillez communiquer avec les agences identifiées ci-bas. Si vous avez besoin d'aide pour remplir le formulaire, veuillez communiquer avec le 
service du bâtiment de la Corporation de la ville de Hawkesbury. 
 
Completing this form accurately and providing approval documents will help expedite the issuance of your building permit. / 
Afin de faciliter l’émission du permis de construction, veuillez compléter le formulaire et soumettre les documents d’approbation requis. 
 
  Please check  the items that apply and attach approval documents where applicable. 
  Veuillez cocher  les articles pertinents et joindre les documents d’approbation, si requis. 
 

 
CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY / 

CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY 
FORM OF APPROVAL REQUIRED / 

APPROBATION REQUISE 
APPROVAL SUBMITED / 

APPROBATION SOUMISE 

Planning & Zoning / Urbanisme & zonage 

 SITE PLAN APPROVAL Planning Act s.41 
     For development in site plan control areas. / 
     APPROBATION DE PLAN D’IMPLANTATION 
     Loi sur l’aménagement du territoire, s41 
     Développement dans une zone soumise à la  
     réglementation du plan d’implantation. 

Plans approved by Planner. 
Contact:  Corporation of the Town of Hawkesbury 
Planning Department / 
Plans approuvés par l’urbaniste. 
Communiquez avec : le service d’urbaniste de la 
Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 

 MINOR VARIANCE Planning Act s.45 
    Where application does not comply will all zoning  
    provisions. / 
    DÉROGATION MINEURE 
    Loi sur l’aménagement du territoire, s. 45 
    Si la demande n’est pas conforme aux dispositions du 
    règlement de zonage. 

Final decision of Minor Variance Committee.  
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Minor Variance Committee / 
Décision finale du Comité de dérogation mineure.  
Communiquez avec : le Comité de dérogation 
mineure de la Corporation de la ville de 
Hawkesbury. 
 

 

 MUNICIPAL SERVICES Planning Act s.34(5) 
    Availability of municipal services to service buildings. /  
    SERVICES MUNICIPAUX 
    Loi sur l’aménagement du territoire, s. 34(5) 
    Disponibilité des services municipaux au bâtiment. 

Engineer’s approval. 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Technical Services / 
Approbation de l’ingénieur. 
Communiquez avec : les Services techniques de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 ZONING BY-LAW AMENDMENT Planning Act s.34 
    Where development requires Zoning By-law      

Admendment.. /  
    AMENDEMENT AU RÈGLEMENT DE ZONAGE 
    Loi sur l’aménagement du territoire, s. 34 
    Lorsqu’un amendement au Règlement de zonage est 
    requis pour le développement. 
 

Final Zoning By-law. 
Contact:  Hawkesbury Planning Department / 
Règlement de zonage final. 
Communiquez avec le Service d’urbanisme  

 DIVISION OF LAND Planning Act, Part VI 
    Where land division is required for zoning compliance. 
    MONCELLEMENT DES TERRES 
    Loi sur l’aménagement du territoire, Partie VI 

Registration of subdivision or stamped deeds. 
Contact:  United Counties of Prescott and Russell 
/ 
Enregistrement de la subdivision ou de l’acte 

 



    Lorsqu’une division de terrain est requise pour la  
    conformité du zonage. 

enregistré estampillé de la propriété. 
Communiquez avec : les Comtés Unis de  
Prescott et Russell  

 
 DEVELOPMENT CHARGES Act s.28 & 53 / 
    LOI SUR LES REDEVANCES D’AMÉNAGEMENT 
    s. 28 & 53 

Approval of the municipality. 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Approbation de la municipalité. 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury. 
 

 

 
      

CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY / 
CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY 

FORM OF APPROVAL REQUIRED / 
APPROBATION REQUISE 

APPROVAL SUBMITED / 
APPROBATION SOUMISE 

Heritage / Patrimoine 

 Ontario Heritage Act s. 27(3) 
    To demolish a building listed on the municipality   
    Inventory. / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s.27(3) 
    Démolition d’un bâtiment inscrit à la liste municipale. 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s. 30(2) 
    To alter or demolish a building where intention to  
    designate. / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 30(2) 
    Modification ou démolition d’un bâtiment avec 

intention de désignation.  

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s. 33 
    To alter a building designated under Part IV of the act./ 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 33 
    Modification d’un bâtiment désigné sous la partie IV 
    de la loi. 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s. 34 
    To demolish a building designated under Part IV of 
    the act / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 34 
    Démolition d’un bâtiment désigné sous la Partie IV 
    de la loi 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s.34.5 & 33.7(2) 
      To alter or demolish a building designated by Minister 

of culture. / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 34.5 & 34.7(2) 
      Modification ou démolition d’un bâtiment désigné par 

le ministère de la Culture. 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s. 40.1 
    To construct, alter or demolish a building in study 

      area. / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 40.1 
    Construction/modification/démolition d’un bâtiment 
    dans une zone d’étude 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 Ontario Heritage Act s. 42 
    To construct, alter or demolish a building in a 
    conservation district. / 
    Loi sur le patrimoine de l’Ontario, s. 42 
    Construction, modification ou démolition d’un bâtiment 
    dans une zone de protection. 

Written consent of Council 
Contact:  The Corporation of the Town of 
Hawkesbury’s Planning Department / 
Consentement écrit du conseil 
Communiquez avec : le Service d’urbanisme de 
la Corporation de la ville de Hawkesbury 
 

 

 
 



CONSERVATION AUTHORITY / 
OFFICE DE LA PROTECTION DE LA NATURE 

FORM OF APPROVAL REQUIRED / 
APPROBATION REQUISE 

APPROVAL SUBMITED / 
APPROBATION 

SOUMISE 

Wetlands, Shorelines & Watercourses / Terres marécageuses, rives & cours d’eau 

 Conservation Authorities Act s. 28, reg. 166/66 
    Where construction affects the control of flooding, 
    erosion, dynamic beaches, pollution of conservation 
    of the land. / 
    Loi sur les offices de protection de la nature, s. 28, 
    reg. 166/66 
    Si la construction peut avoir une incidence sur le 
    contrôle des inondations, de l’érosion ou du 

dynamisme des plages, de la pollution ou de la  
    protection du bien-fonds.    
 

Copy of construction and Fill Permit 
Contact:  South Nation Conservation Authority 
At:  1-877-984-2948 / 
Copie du permis de construction et de remplissage 
Communiquez avec : Office de protection de la 
nature de la Nation Sud, au 1-877-984-2948  

 
  

PROVINCIAL AGENCIES / 
AGENCES GOUVERNEMENTALES PROVINCIALES 

FORM OF APPROVAL REQUIRED / 
APPROBATION REQUISE 

APPROVAL SUBMITED / 
APPROBATION 

SOUMISE 

  Child Care Centres / Garderies 

 Day Nurseries Act, s. 5 of reg 262  
    Where building is used for a daycare. / 
    Loi sur les garderies, s. 5, reg. 262 
    Lorsque l’usage d’un bâtiment est une garderie. 
     

Ministry of Children & Youth Services 
Ministry plan approval (approval letter). 
Contact: Eastern Regional Office:   
613-234-1188 / 
Ministère des Services à l’enfance et à la jeunesse 
Approbation du plan par le Ministère (lettre 
d’approbation). 
Communiquez avec : le Bureau régional de l’est de 
L’Ontario : 613-234-1188 
 

 

  Education / Éducation 
 Education Act s. l 94  
    Where a school is proposed to be demolished. / 
    Loi sur l’éducation, s. 194 
    Proposition de démolition d’une école. 

Ministry of Education 
Minister's approval of demolition.  
Contact: Steven Mitchell 416-325-2015 / 
Ministère de l’Éducation 
Approbation de la démolition par le ministère. 
Communiquez avec : Steven Mitchell 416-325-2015 
 

 

Environment / Environnement 

 Environmental Assessment Act s. 5 
    Major industrial, commercial enterprises or    
    Government projects. / 
    Loi sur les évaluations environnementales, s. 5 
    Projet de développement majeur commercial,  
    industriel ou institutionnel 

Ministry of the Environment (MOE) 
Minister's approval of terms of reference & EA. 
Contact: MOE Assessment & Approvals 
at 1-800-461-6290 / 
Ministère de l’environnement (MEO) 
Approbation des termes de référence par le 
Ministère. 
Communiquez avec : le MEO Évaluation et  
autorisations au 1-800-461-6290 
 

 

 Section 47.3 of the Environmental Protection Act, 
    with respect to the issuance of a renewable energy 
    approval / 

L'article 47.3 de la Loi sur la protection de 
l'environnement, en ce qui concerne l’approbation de 
l'émission d'une énergie renouvelable.  
 

 

 

Brownfield development / Redéveloppement Brownfield 

 Environmental Protection Act s. 168 
    Where industrial or commercial property changed to  
    residential or parkland use. / 
    Loi sur la protection de l’environnement, s. 168 

Record of Site Condition filed with MOE. 
Conformance with Certificate of Property Use. 
Contact:   MOE Eastern Region 613-549-4000 / 
Rapport des conditions de site avec le MEO. 

 



    Lorsqu’un usage commercial ou industriel est changé 
    à un usage résidentiel ou espace vert. 

Conformité avec le certificat d’usage de la 
propriété. 
Communiquez avec : le bureau régional de l’est de 
L’Ontario au 613-549-4000 
 

Former waste disposal sites / Ancien site d’enfouissement 
 Environmental Protection Act s. 46 
    Where building on former landfill or waste disposal  
    site. / 
    Loi sur la protection de l’environnement, s. 46 
    Construction sur un ancien site d’enfouissement. 

Minister of Environment approval to use the land. 
Contact:  MOE Assessment & Approvals at: 
1-800-461-6290 / 
Approbation du MEO pour l’utilisation du terrain. 
Communiquez avec : MEO Évaluations et  
autorisation au 1-800-461-6290 
 

 

Funeral Home/ Maisons Funéraires 

 Funeral Directors and Establishment Act reg 469 
    Where building houses funeral establishment. / 
    Loi sur les directeurs de services funéraires et les   

établissements funéraires reg. 469 
    Usage du bâtiment comme maison funéraire. 

Ministry of Consumer & Business Services 
Letter notifying Registrar, MCBS. 
Contact:  Board of Funeral Service at: 
1-800-387-4458 / 
Ministère des Services gouvernementaux et des 
Services aux consommateurs 
Lettre avisant le registraire, MSGSC 
Communiquez avec : la Commission des services 
funéraires au 1-800-387-4458 

 

 

Hospital / Hôpital 
 Private Hospitals Act s 22(1) 
    Construction of a building used as a hospital. / 
    Loi sur les hôpitaux privés, s. 22(1) 
    Construction d’un bâtiment utilisé comme hôpital. 

Ministry of Health and Long-term Care 
Contact: Capital Planning Branch 416-327-8725 
Ministère de la Santé et des soins de longue durée 
Communiquez avec : la direction de la planification 
des immobilisations au :  416-327-8725 
 

 

Highways / Voies publiques 
 MTO permit: Public Transportation and Highway   

Improvement Act s. 34/38 
    For the placement, erection or alteration of any  
    building or other structure or the use of land / 
    Loi sur l’aménagement des voies publiques et des 

transports en commun s. 34/38  
    Permis du MTO pour l’installation, la modification de 
    bâtiment ou structure ou l’utilisation de terrain   
     

Ministry of Transportation 
Building & Land User permit issued by MTO 
Contact:  MTO Eastern Region 613-745-6841 / 
Ministère des Transports de l’Ontario 
Communiquez avec : le bureau du MTO de l’est de  
l’Ontario au :  613-745-6841 

 

Long-Term Care Homes / Centres de soins de longue durée 
 Long-Term Care Homes Act s. 4, 5, reg 832 
    Homes for the Aged & Rest Homes Act s. 14 
    Seniors Active Living Centres Act s. 6 of reg 314 
    Charitable Institutions Act s. 5 
    Construction, alteration or conversion of a building 
used 
    for a long-term care home. / 
    Loi sur les foyers de soins de longue durée s. 4, 5, reg 

832 
    Loi sur les foyers pour personnes âgées et les   

maisons de repos s. 14 
    Loi sur les centres de vie active pour personnes âgées 

s. 6, reg 314  
    Loi sur les institutions caritatives de l’Ontario s. 5 
    Construction, modification ou conversion d’un  
    bâtiment ayant comme usage un centre de soins de  
    longue durée.    
 

Ministry of Health and Long-term Care 
Director approval letter for construction 
Contact:  MOH Planning & Renewal Branch 
416-326-6882 / 
Ministère de la Santé et des soins de longue durée 
Lettre d’approbation du Directeur pour la 
construction 
Communiquez avec : la Direction du 
renouvellement des foyers de soins de longue 
durée au :  416-326-6882  

 
 



 
TO BE COMPLETED BY THE APPLICANT (PLEASE CHECK THE APPROPRIATE BOX). / 
À COMPLÉTER PAR LE DEMANDEUR (VEUILLEZ COCHER LA BOÎTE APPROPRIÉE). 
 
 
 1.  None of the applicable law approvals listed above apply to this project. / 
         Aucune des lois applicables énumérées ci-dessus ne s’applique à ce projet. 
 2.  All applicable law approvals have been completed, and approval documents are attached to this application. / 
         Toutes les approbations des lois applicables requises ont été complétées et les documents d’approbation sont joints à cette 

demande. 
 3.  The proposed construction or demolition requires one or more applicable law approvals which have not yet been obtained. / 
          La construction ou démolition proposée nécessite une ou plusieurs approbations des lois applicables qui n’ont pas encore été 

obtenues. 
 
 
I have authority to act on behalf of the corporation or partnership with respect to this application (if applicable). / 
J’ai l’autorisation d’agir au nom de la corporation ou partenaire en ce qui a trait à la demande (si applicable). 
 
 
Name / Nom: _________________________________     Signature: ___________________________   Date:____________________ 
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